
多家书店延长营业时间 “深夜书桌”

_____需提前预约

上海，书店，延长营业时间，深夜读书，深夜书桌

https://tv.cctv.com/2020/06/09/VIDErerOlueY4uFNtPFJJsr3200609.shtml?spm=C22284.PKlANB2y5VO8.S63367.755

除了酒吧餐饮等夜态外，书店这次也加入到了上海夜生活节中，目前

上海多家书店延长营业时间到晚间的23点或24点，部分书店还推出了深夜书桌的

夜读活动，我们再来看看。

在一个城市的夜生活中，文化消费是很重要的组成部分，从5日开始，

6月的每个星期五，星期六的晚上，这里都将举办深夜读书的活动。无论你是阅

读，思考，还是学习，这里都将为读者提供一方 _____。

6月5日晚十点，当记者来到上海司南书局看到大部分深夜书桌的座位

已经预约满，工作人员告诉记者，目前深夜书桌的使用时间从晚上8点到12点，

每天开放50个名额，读者需提前在网上进行预约，每位读者支付50元就可以享受

4个小时的专属座位，一杯饮料和一份点心。

我觉得周五和周六的这两个晚上的时间还是 _____好的，书店是一

个好去处，然后就是远离城市的嘈杂，让自己的心静下来，然后能够就是对一本

书或者某些书进行一个深度的阅读，然后洗净一下自己的心灵吧。我觉得蛮好的。

在采访中，记者了解到，目前，上海共有25家书店延长了营业时间，

除了深夜书桌，读书分享会等活动外，读者到店还可以享受部分书籍和文创类产

品的优惠折扣。

大部分的书店可能在晚上的七点钟之前，其实还是有比较好的一个客

流量的，七点钟以后，就是晚餐以后，客人会有一个 ______，那么我们希望

通过用深夜书桌的方式，来 _____一部分需要进行深度阅读，或者喜欢在书店

这样一个安静环境下阅读的一部分客户。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

延长 yáncháng [명사] [동사] 연장(하다) 

推出 tuīchū [동사] (시장에 신상품이나 새로운
아이디어를) 내놓다

举办 jǔbàn [동사] 행하다. 거행하다. 개최하다

阅读 yuèdú [동사] 열독하다. 읽다. 열람하다

嘈杂 cáozá [형용사] 떠들썩하다. 시끄럽다. 소
란하다

折扣 zhékòu [명사] [동사] 할인(하다). 에누리(하
다)

客流量 kèliúliàng [명사] 고객 유동량

핵심단어

핵심표현법 主要句式

走红~ [zǒuhóng]
红는 ‘인기가 있다, 번창하다, 잘 나가다’ 라는 뜻으로 走红는 인기가 오르다. 좋은 운

을 만나다 표현 할 때 사용

1

这部电影已上映，立即在全国走红。

이 영화는 상영되자마자 즉각 전국적으로 인기를 끌었다..

净土~ [jìngtǔ]
불교에서 정토 라는 의미로 사용. 일상 생활에서 오염이 되지 않아 깨끗한 곳이라고

할 때 사용

2

这一地区污染严重，难觅一片净土。

이 일대는 오염이 심각해서 오염되지 않은 곳을 찾기는 아주 어렵다.



蛮~ [mán]
‘거칠다. 난폭하다. 야만적이다’ 라는 의미를 형용사로 사용함. 또한, 아주, 매우, 꽤

라는 정도를 강조하는 부사로 사용

3

锁定~ [suǒdìng]
‘고정하다. 고정시키다’라는 의미로 굳히다. 최종적으로 확정하다 라는 표현 할 때

사용

5

토론 讨论

您平时空闲的时候，喜欢看书吗？喜欢看什么书？

您最近最后一次去书店，最后一次去图书馆是什么时候？

如果有这样的“深夜书店”，您觉得您也会去吗？

您觉得韩国的“夜生活，夜文化”怎么样？请谈谈您的看法。
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锐减~ [ruìjiǎn]
‘급감하다’ 라는 의미로 가격, 건수, 인원수 등 양적으로 격감하다, 줄어들다, 감소하

다 라는 표현 할 때 사용

4

这年轻人还蛮孝顺的。

이 젊은이는 아주 효자이구나.

近来她饭量锐减。

근래에 들어 그녀는 식사량이 갑자기 줄어들었다.

那位歌手把目标锁定为进军海外市场。

그 가수는 해외 진출을 목표로 삼았다.


